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year. Did you have time, let us say, to study further the needs 
of rural families regarding day care?

Ms Joyce MacKenzie (Federated Women’s Institute of 
P.E.I.): There are not enough day care centres in the rural 
areas for the women who are right there who want to work 
away from home or become involved in other things, not 
necessarily working at paid labour. They are just not available.

Mrs. Pépin: Yes. Because what I am saying is that during 
the fall you probably need a 16-hour shift, but during the 
winter maybe a daytime shift will be sufficient.

Ms J. MacKenzie: Right.
Mrs. Pépin: Okay.
The Chairman: Thank you. Mr. Nicholson.
Mr. Nicholson: Thank you and welcome to our committee.
There are approximately 3,000 licensed spaces in the 

province, of which approximately 2,500 are registered at any 
one time. Why do you think those 500 spaces are not being 
used? Do you think it is the cost or is it more a problem of the 
inflexibility of the hours?

Ms Frizzell: I would take at a guess at the fact that it is the 
cost and also a combination of both. It is a combination of the 
hours and the cost.

Mr. Nicholson: One of the things that surprises me—and I 
hope we get some owners of some of these day care centres 
here, I would love to ask them the question—what do they say 
to you when they do not provide, when there obviously is a 
need and presumably there are people who are perhaps willing 
to pay for that need, when they say they will not have flexible 
hours? Surely they must know, if they are operating here in 
the province, they must know the lifestyle of the people here 
and the needs of the community. Do they just say that it is out 
of the question, they will not open beyond 5.30 p.m.? What 
sort of excuses are they giving you? I am looking forward to 
being able to ask these people this directly, but what do they 
say?

Ms J. MacKenzie: We have not discussed it with them, but 
we are hoping that when we prepare a brief from our informa
tion from the membership we will find out a number of 
answers to the questions we have.

Mr. Nicholson: I think that will be very interesting. Thank 
you. I appreciate your comments here this morning.

The Chairman: Thank you, Mr. Nicholson.
One question about the recommendation you have that in 

the rural centres, trained child care workers in the community, 
with flex hours, would be more adequate; could you expand on 
that a little bit as to how you would see that operating for you?
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Ms J. MacKenzie: I think what we were referring to there is 
the fact that perhaps in the fall of every year, if day care is not 
available, a day care worker would be available whom they
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certaines périodes de l’année. Est-ce que vous avez eu le temps 
d’étudier les problèmes de garderie des familles rurales de 
façon plus approfondie?

Mme Joyce MacKenzie (Federated Women’s Institute, Ile- 
du-Prince-Édouard): Il n’y a pas suffisamment de garderies 
dans les régions rurales pour les femmes qui veulent travailler 
en dehors de la maison ou qui veulent faire autre chose, sans 
forcément être payées. Cela n’existe tout simplement pas.

Mme Pépin: Oui. Pendant l’automne, vous avez probable
ment une journée de 16 heures, alors que l’hiver, une journée 
normale serait suffisante.

Mme J. MacKenzie: Exactement.
Mme Pépin: Je vois.
La présidente: Merci. Monsieur Nicholson.
M. Nicholson: Merci, et bienvenue à notre comité.
Il y a environ 3,000 places accréditées dans la province, dont 

2,500 environ sont occupées en permanence. A votre avis, 
pourquoi ces 500 places restent-elles inoccupées? Est-ce que 
c’est une question de coût, ou bien les horaires qui ne sont pas 
assez souples?

Mme Frizzell: Cela doit être une question de coût, et 
également une combinaison des deux raisons. Les horaires et 
les coûts.

M. Nicholson: Il y a une chose qui me surprend, et j’espère 
que nous entendrons également les propriétaires de certaines 
garderies, car j’aimerais bien leur poser la question; que vous 
disent-il quand vous leur parlez des horaires souples, quelque 
chose qui est évidemment nécessaire, et que certains seraient 
sûrement prêts à payer? Puisqu’ils travaillent ici dans la 
province, ils doivent connaître le mode de vie des habitants, 
connaître les besoins de la communauté. Se contentent-ils de 
vous dire que c’est hors de question, qu’ils ne resteront pas 
ouverts après 17h30? Quelles sont leurs excuses? J’ai l’inten
tion de leur poser la question directement, mais que vous 
disent-ils?

Mme J. MacKenzie: Nous n’en avons pas discuté, mais 
lorsque nous préparerons un autre mémoire en nous fondant 
sur les informations de nos membres, nous aurons alors les 
réponses à un certain nombre de questions que nous nous 
posons.

M. Nicholson: Cela risque d’être très intéressant. Merci. J’ai 
beaucoup apprécié vos observations.

La présidente: Merci, monsieur Nicholson.
Une question au sujet de votre recommandation qui consiste 

à installer des gardiennes expérimentées dans la communauté, 
avec des horaires flexibles; pouvez-vous développer un peu 
cette idée, nous dire comment cela fonctionnerait?

Mme J. MacKenzie: Nous avons pensé que peut-être à 
l’automne, chaque année, lorsqu’il n’y a pas de garderie, une 
gardienne pourrait se rendre disponible, et garder chez elle


